
En seguin, que bau saya de parla Biarnés. D'abance, que-p prègui de-m desencusa permou dou mê 
accén dou cap-bath e de la prounounciacioû. Dilhèu, que-m bau minya lous mouts coum at hèn lous
Normans, qu'éy la mèrque pregoune de la loéngue à noùstẹ.

Qu' èy sayat d'emplega lous mouts qui counechét més ne seran pas dilhèu toustém lous mouts de 
l'arribère de Nay.

En dus mile bint e dus, qu'abém hesteyat lous bint ans de l'Enstitut Biarnés e Gascoû.

En dus mile bint e trés, que hera bint ans qu' û escabot amassabe-s à NAY ta parla la loéngue 
biarnése héns lou respèc de la grafie biarnése, mercés à û abè, Yustî de LABAN. Aci, que-u  
counechèm touts ou quàsi.

En aquéth téms, qu' y abè hère de moùndẹ qui parlaben û biarnés perfèyt coum lous bòstẹs anciéns, 
l'abè Yustî  Yan de Sègues, la Yanéte e d'àutẹs. Malurousamén, qu'éy atau, que soun partits aprénẹ 
lou biarnés au boun diu e aus soûs ànyous. 

Urousamén, qu'abém la chance d'abé encoère au miéy de nòusàuts  Hélène, Christian, Paul, Pèy e d'
d'àutẹs qui èren deya aquiu.       

En dus mile oéyt, aquéstẹ escabot qu'a descidat de tourna ouficiau la loue amassade en debienén 
PARLA BEROY A NAY. L'abè Yusti que demandè à Pèy de Casenabe d'en esta lou Capdau, 
qu'acceptè dap plasé de prénẹ aquére respounsabilitat. 

En medich téms, nou souy pas segu, Pey, si abès lou choès. Qui aberé poudut dìsẹ noû à Yustî ? Més
que sabè qu'ères lou méy serious dous soûs eslhèbẹs. Pendén méy de quatoùrzẹ ans, Pèy, qu'éy estat
lou capdau de la nòustẹ counzîe, coum ns'at disè lou noùstẹ Yustî. Qu'as pourtat haut e hort las 
balous de la loéngue biarnése. 

Oéy, PARLA BEROY qu'éy counegut e recounegut à Nay, més tabé héns lou Biarn e la Gascougne. 
Que-n y a medich qui dìsẹn qu'an entenut parla de Parla Beroy au pèys Vikings, en Nourmandie, à 
méy de nau cén quilomètres d'aci !! Quio, quio, qu'éy bertat.     

Oéy, mercés au toû arséc, PARLA BEROY qu'éy debiengut û piela hort de l'Enstitut Biarnés e 
Gascoû e trés deus soûs soucìetàris que hèn partide du Counsélh d'administracioû. 

Oéy, lous capulats dou parsâ que counéchẹn la noùstẹ assouciacioû permou qu'as sabut parla-us de 
l'amou qui as de la toûe loéngue natibe. 

Oéy, fatigat e qu'éy coumprenediu après tan d'anades e de debouamén. 

Oéy, que passes lou temoègn a gn-àutẹ Capdau. Que sera esleyut héns quàuquẹs moumén dap la 
soûe equipe. 

Au cèu, que-n souy segu, lou Yusti qu'éy fièr de tu e dou tribalh hèyt coum nòustẹ.

Ne sera pas aysit de ha autâ-plâ més ta la memoère de Yusti, Yanéte, Yan de Sègues e d'àutẹs, qu'éy 
segu, que heram p'ou miélhẹ 

En la mîe qualitat de Bìci-Capdau, Capdau per « interim », au noum dou burèu, dou Counsélh 
d'administracioû, dous soucìetàris, que-t disém : Merci hère, gouyat !

Mercés à tu, Mercés per tout ço qui as hèyt ta la loéngue biarnése, ta Parla Beroy, ta nòusàuts 
pendén bint ans.Que soy segu qu'aberas toustém û oélh sus l'assouciacioû e, si hè besougn que-ns as
proumetut de qu'estoùrẹs toustém aquiu, ta ns'ayda, ta-ns ha corde. 

Mercés Pèy d'Assoû e en daban !


